BeHoukotay [selon mes lois]
Souviens-toi de ce que Balak t’a conseillé
1) « Mon peuple! Rappelle-toi seulement ce que conseillait Balak, roi de Moab, et ce que lui répondit Balaam, fils de Beor ». Heureux est ce peuple, dont le Maitre les réprimande ainsi. Même si vous avez dévié de votre chemin, vous êtes mon peuple, et Je ne veux pas vous rémunérer en fonction de vos actes.
2) Heureux est le peuple dont le Maitre lui dit : « O mon peuple! Que t'ai-je fait? Comment te suis-je devenu à charge? Réponds-moi » Que conseilla Balak roi de Moab ? Il considéra vous effacer du monde de plusieurs choses et actes, et il a réveillé contre vous plusieurs sorts.

3) Le Saint béni soit-Il dit à Israël, « souviens-toi maintenant ». Malheur à nous qui crions chaque jour, et nous larmoyons et pleurons, « Souviens-toi Seigneur, de ce que nous avions, Souviens –toi Seigneur des enfants d’Edom ». Et Il ne veut pas veiller sur nous, car Il nous a demandé poliment « souviens- toi », comme une demande, et nous ne veillons pas sur Lui. C’est pourquoi nous crions ainsi « souviens-toi Seigneur de ce que nous avions », « souviens-toi Seigneur contre les enfants d’Edom ». « Souviens-toi de ta communauté, que tu acquis jadis ». « Souviens-toi de moi, ô Seigneur, dans ta bienveillance pour ton peuple ». Il ne veut pas veiller sur nous.

4) Certainement, le Saint béni soit-Il veille sur nous et se souvient de nous. Et s’Il ne veillait pas sur Israël ni ne souvenait de nous, ils n’auraient pas supporté l’exil même un jour, comme il est écrit : « Et pourtant, même alors, quand ils se trouveront dans le pays de leurs ennemis », car le Saint béni soit-Il ne fait pas avec nous comme nous faisons.

5) Balak était intelligent. Dans ses actes, il était le plus grand des sorciers, plus grand que Balaam. J’ai appris que tout ce que quelqu’un veut dans ce monde dans le travail du Saint béni soit-Il, il doit l’éveiller avec un acte en bas. C’est parce qu’avec cet acte en bas, l’acte en haut est éveillé. Et l’acte en bas doit être dans la sainteté. Et où il n’y a pas d’acte, il n’y a pas de parole, et le réveil de l’acte en haut dépend des mots de la bouche. Comme nous avons besoin d’évoquer a sainteté supérieure avec des actes et mots, ceux qui viennent du côté de l’impureté doivent éveiller leur côté avec des actes et des mots.

6) Et bien que Balaam fut le plus grand de tous les sorciers dans le monde, Balak fut un plus grand sorcier que lui, car en magie, Balak était plus grand que les sages. Et Balaam était grand avec le serpent. La magie et le serpent sont deux degrés. A magie dépend de l’action, et le serpent ne dépend pas de l’action mais de l’observation et des mots de la bouche. Et alors l’esprit d’impureté se réveille sur eux, pour les revêtir et faire ce qu’il fait.

7) Israël sont tous saints, et toutes leurs actions sont pour évoquer sur eux l’esprit de sainteté, comme il est écrit : « jusqu’au jour où se répandra sur nous un esprit d’en haut ». C’est pourquoi il est écrit « Il ne faut point de serpent à Jacob, point de magie à Israël », car Israël s’accroche du côté de la sainteté supérieure, et leurs actes viennent de la sainteté, et la sainteté se réveillent sur eux et ils se revêtent en elle.
8) Balak était plus grand que tous les sages en magie, et Balaak avec le serpent. Par conséquent, quand Balaak voulut s’unir avec lui, il est écrit : « Les anciens de Moab et ceux de Madian partirent, munis des récompenses de la divination entre leurs mains ». Des paroles de la bouche, Balaam était plus grand que tous les sorciers du monde. En regardant ce serpent il savait comment régler l’heure et maudire, c’est pourquoi ses malédictions se réalisèrent et donc Balaak souhait compléter la chose avec de la magie et un serpent. C’est pourquoi il s’unit avec lui.
9) Le Saint béni soit-il lui dit : Méchant, mais mes fils te précéderont ! Il y a un acte entre eux, quand tous les mauvais côtés et mauvais genres et tous les sortilèges du monde, ne peuvent pas se rapprocher d’eux, tous fuient devant lui. C’est la tente d’assignation, récipient saint, et les instruments du Temple, et l’encens qui révoque toute colère et irritation dans le monde d’en haut et d’en bas. Et des offrandes et sacrifices chaque jour, et deux autels pour faire le travail de sacrifice, et une table, et le pain en évidence et l’évier et sa base. Et plusieurs outils pour l’action, car les paroles de la bouche, qui sont l’arche et les deux Tables de la Torah, et Aaron, qui expie pour toute la nation chaque jour avec la prière. Comme ce méchant le regarda il dit : « Il ne faut point de serpent à Jacob, point de magie à Israël », car le « Seigneur son Dieu est avec lui, et la sonnerie pour le Roi est parmi eux ».
10) C’est pourquoi le Saint béni soit-Ila dit : « Mon peuple, souviens-toi maintenant », souviens-toi s’il te plait de ce temps quand Balak et Balaam se sont unis pour les détruire et ils ont échoué parce que Je vous tenais comme un père tient sans fil sans le quitter dans les mains d’un autre. Souviens-toi s’il te plait ceci aussi longtemps que vous étiez tenus par moi, et ce méchant ne pouvait par ces sortilèges et magies vous gouverner. Et comme vos mains avez cessé de vous tenir à Moi, et vous étiez dans Chittîm, il est écrit : « et le peuple mangea, et il se prosterna devant leurs dieux ». Et alors vos ennemis vous ont dominé. Et tout ceci pourquoi ? « Pour connaitre la bonté du Seigneur », que toutes ces bontés que je vous ai fait lorsque vous vous teniez à Moi, et que Je n’ai jamais permis que quelque chose dans le monde vous gouverne, et la colère d’en haut et d’en bas et toutes sortes de maux n’ont pas pu se rapprocher de vous.
Et Dieu vint à Balaam
11) Quand le soleil se couche et que les portent se ferment, et la nuit tombe et l’obscurité, plusieurs régiments se libèrent de leurs chaines et vont et vagabondent dans le monde. Et il y a plusieurs assignés sur eux qui les dirigent. Et il y a un assigné sur tous du côté gauche qui est le plus grand de tous, et ce méchant, Balaam, était plus penché dans les charmes que ce haut assigné que quiconque. Il disait ses sortilèges la nuit, quand il gouvernait avec tous ses compagnons, et l’assigné venait pour être avec lui et lui informait ce qu’il voulait.

12) De même, « Et Dieu vint à Laban l’Araméen », que l’assigné se trouvait chez lui. « Et Dieu vint à Abimélec ». Ils sont tous comme celui-là – il est appelé par ces sorts dans tous les endroits. Par conséquent, c’était plus commun la nuit que le jour, car la nuit est le moment où il gouverne. Tous ces sorciers et sages étaient à Abimélec, comme il est écrit : « lorsque Abimélec, roi des Philistins, regardant par la fenêtre », car il était sorcier, et Balaam était aussi comme lui.
13) C’est pourquoi il est toujours écrit Dieu, à leur propos, et non HaVaYaH [le Seigneur], comme il est écrit : « Et Dieu vint à Balaam », et « Dieu vint à Laban », et « Dieu est venu à Abimélec ». Dieu signifie l’assigné. Il vint à eux et non eux à Lui, car Il n’a pas préparé d’endroit.
Comment est-il dit que ce Dieu est la Sitra Akhra ? Ce nom, Dieu, est partagé par tous. Même l’idolâtrie est appelée « Dieu », signifiant les autres dieux ; et ces assignés sont parmi ces autres dieux, car ils sont en général appelés dieux. Et ce méchant disait des sorts et l’appelait et il venait à lui. 

C’est pourquoi il est écrit : « Restez ici cette nuit, et je vous rendrai réponse selon ce que le Seigneur m'aura dit ». Il ne dit pas « Dieu », car ce méchant se louait et disait HaVaYaH, mais il est écrit à propos de lui « Et Dieu vint ».

Le Seigneur se plaisait à bénir Israël
14) « Quand le Seigneur me parla », via un émissaire de la Sitra Akhra, un assigné. Mais il était avec lui le jour également, comme il est écrit : « Et Dieu rencontra Balaam », qui fut pendant le jour. Et il répond que certainement, il regardait le serpent en lui, et ceci, est aussi appelé « dieux ». A ce moment, il cherchait à orienter l’heure. Telle est la signification des mots : « n'eut plus recours, comme précédemment à des serpents ».
« Balaam, voyant que le Seigneur se plaisait à bénir Israël », comment vit-il ? Ce jour, il cherchait à orienter l’heure, pour maudire Israël, et il ne trouva pas, comme les autres jours. Et alors il vit que qu’il n’y avait plus de grande colère dans le monde. Alors il sut que « que le Seigneur se plaisait à bénir Israël ». A ce moment, il s’éloigna de tous les serpents du monde et ne regarda plus en eux, comme il est écrit : « n'eut plus recours, comme précédemment à des serpents ».
15) Lorsqu’il y a de la colère, la gauche se réveille en haut. Alors ce méchant saura à quel endroit s’agripper du côté gauche, pour maudire. A ce moment, il regardera mais ne trouvera pas. Alors il est écrit : « Comment maudirais-je celui que Dieu n'a point maudit? Comment menacerai-je, quand le Seigneur est sans colère? » De ce fait il est écrit : « Mon peuple souviens-toi de ce que Balak t’a conseillé ». Et que lui répondit Balaam fils de Béor ? « Heureux sont Israël, ils sont heureux dans ce monde et dans le monde à venir ».

Si vous marchez selon mes lois

16) « Si vous marchez selon Mes lois ». « Selon Mes lois » est Malkhout, l’endroit d’où dépendent les verdicts de la Torah, comme il est écrit : « Si vous gardez mes lois ». Malkhout est appelée « loi ». Les verdicts de la Torah sont inclus en elle. « Et vous garderez Mes ordonnances ». Une ordonnance est un autre endroit supérieur, ZA, à qui la loi, Malkhout s’accroche à elle, et s’unissent l’une dans l’autre, les supérieurs et les inférieurs. Les lois dans Malkhout sont dans les ordonnances dans ZA ; et toutes les Mitsvot dans la Torah et tous les verdicts de la Torah, et toute la sainteté dans la Torah s’accrochent à ZA et Malkhout, car la Torah écrite est ZA et la Torah orale est Malkhout.
17) Par conséquent, « selon Mes lois », sont tous les verdicts et jugements et punitions et Mitsvot, qui sont à l’endroit appelé la Torah orale, Malkhout, s’appelle « loi ». « Vous garderez Mes ordonnances » signifie dans l’endroit appelé « Torah écrite », ZA, comme il est écrit : « Une ordonnance du Dieu de Jacob », ZA est appelé « Jacob ». Et l’un est accroché à l’autre, et tous sont un, et c’est la règle du Saint nom, l’union de ZA et Malkhout. Quiconque viole les paroles de la Torah, c’est comme s’il endommagé le Saint nom, car la loi et l’ordonnance est le nom du Saint béni soit-Il. C’est pourquoi, « si vous marchez selon Mes lois », est la Torah orale, et « Vous garderez Mes ordonnances » est la Torah écrite. C’est tout le Saint nom.
18) « Et vous les ferez », car il a déjà été dit « marchez », et « gardez », pourquoi encore « et vous ferez » ? Mais quiconque fait les Mitsvot de la Torah et marche dans Ses chemins, c’est comme s’il Le faisait en haut. Le Saint béni soit-Il dit : « comme si il Me fait », et de ce fait, « Et vous en ferez une loi et ordonnance, ZA et Malkhout. Car ils sont réveillés par vous et peuvent s’unir l’un dans l’autre, pour trouvez le Saint nom comme il se doit, certainement « vous les ferez ».
19) C’est similaire à « Et David lui fit un nom », mais David l’a t-il fait pour Lui ? Mais puisque David est allé sur les chemins de la Torah et a fait les Mitsvot de la Torah, et a conduit Malkhout comme il fallait, apparemment, il a fait le nom en haut. Aucun roi dans le monde n’a été récompensé de ceci sauf David. Il se levait à minuit, et louait le Saint béni soit-Il jusqu’à ce que se lève le Saint nom, Malkhout, sur son trône lorsque la lumière du jour se levait. C’est pourquoi il a apparemment vraiment fait le Nom, signifiant, qu’il les éleva pour le Zivoug avec ZA, comme il est écrit « Le fils de la femme israélite proféra, en blasphémant, le Nom sacré ». De ce fait, « et David lui fit un Nom ». Donc il est dit « et vous les ferez », si vous vous efforcez de les faire, et de corriger le Saint Nom comme il faut, toutes ces bénédictions d’en haut se trouveront parmi vous dans leur correction comme il se doit.
Et Je vous donnerai les pluies en leur saison
20) « et Je vous donnerai les pluies en leur saison », quand chacun leur donne sa force. Qui sont-ils ? Signifiant la correction que vous avez faites par l’union du Saint nom, l’union de la loi et de l’ordonnance, ZA et Malkhout, qui vous donneront sans réserve. Il est écrit : « Gardez les chemins du Seigneur, pour faire la vertu et la justice ». Et puisqu’il est écrit : « Et gardez le chemin du Seigneur, pourquoi écrire « pour faire la vertu et la justice » ? Quiconque garde les chemins de la Torah, fait la vertu et la justice. La vertu et la justice sont le Saint béni soit-Il. Malheur aux gens qui ne savent pas et ne considèrent pas la gloire de leur maitre, car qui fait le Nom saint chaque jour ? Il est dit, celui qui donne la vertu aux pauvres.
La charité au pauvre
21) Le pauvre s’accroche au Din, et toute sa nourriture est dans Din, l’endroit qui s’appelle Justice, Malkhout, comme il est dit : « Prière du pauvre qui se sent défaillir », cette prière est le Tefillin de la main, Malkhout, qui ne s’accouple pas avec ZA, et qui est pauvre et s’appelle « justice ». Et quiconque donne la charité [Tsedaka] au pauvre, et fait en haut le Saint nom parfait comme il se doit, qui s’unit avec ZA qui lui donne tout. En effet la charité est l’arbre de vie, ZA, et la charité donne et agit sur la justice, Malkhout. Et lorsqu’elle est donnée à la justice, alors l’un s’unit dans l’autre, ZA dans Malkhout, et le Saint nom est complet. 
Quiconque fait en bas un tel réveil, quand il donne la charité, c’est certainement comme s’il faisait le Saint nom en complétude. De même ce qu’il fait en bas, réveille l’en haut, c’est pourquoi il est écrit : heureux sont les gardiens du droit qui font la justice en tout temps». « Font la justice », c’est le Saint béni soit-Il, comme s’il Le faisait.
22) L’endroit du pauvre est Malkhout, qui n’est pas en Zivoug avec ZA, et donc le pauvre n’a rien pour lui-même, sauf ce qu’on lui donne. La lune, Malkhout, n’a pas sa propre lumière, mais ce que lui donne le soleil, ZA.
23) Le pauvre est considéré comme mort, car il se trouve dans le lieu de la mort qui lui a causé, car Malkhout est l’arbre de la connaissance du bien et du mal. Et s’il est récompensé, bien et vie, et s’il n’est pas récompensé, il est mal et mort. C’est pourquoi il s’appelle « mort ». Et celui qui prend pitié de lui, lui donne la charité, et fait que l’arbre de vie, qui s’appelle « charité » est sur l’arbre de la connaissance, qui est l’arbre de mort, comme il est écrit : « et la charité sauvera de la mort ». 
Il s’avère que comme ce que l’homme fait en bas, en faisant vivre le pauvre, qui s’appelle « mort » , il fait la même chose en haut, faisant que l’arbre de vie soit sur l’arbre de mort. Heureux celui qui a été récompensé de faire le Saint nom en haut, signifiant l’unir avec ZA, car la charité est supérieure à tout.

24) Ces choses sont dites dans la charité Lishma [en son nom], car par cela la charité éveille la justice, ZA pour Malkhout, pour les unir ensemble, et pour que tout soit le Saint nom comme il se doit. Il en est ainsi car la justice n’est pas corrigée ni complétée sauf par la vertu. Il est écrit : « Tu seras affermie par la justice », ceci est dit pour l’assemblée d’Israël, Malkhout, qui n’est complétée que dans la vertu, et de ce fait il est écrit : » et vous les ferez », ceci se fait par le réveil d’en bas.

Et Je donnerai la paix dans le pays
25) « Tremblez et ne péchez point ». L’homme doit énerver le bon penchant sur le mauvais penchant, et c’est bien. Mais lorsque la nuit tombe, et que l’homme est couché sur son lit, plusieurs inspecteurs, des faiseurs de torts se réveillent dans le monde et vont et errent. Et l’homme doit trembler devant le Saint béni soit-Il et Le craindre, pour que son âme ne se trouve pas parmi eux, et soit sauvé d’eux. 
Et l’homme doit faire que qu’il ne prononce aucun mot d’eux, qu’il ne parle absolument pas de leur existence pour ne pas les invoquer sur lui, et qu’ils ne se trouvent pas avec lui. Tel est le sens de « Tremblez, mais de péchez point, communiez avec vos cœurs sur vos couches et gardez le silence! Sélah », signifiant qu’il ne prononce aucun mot d’eux.

26) Lorsqu’Israël sont dignes devant le Saint béni soit-Il, il est écrit : « Et Je donnerai la paix dans le pays », c’est en haut quand le Saint béni soit-Il vient s’unir avec l’assemblée d’Israël. La paix est Yessod, et « dans le pays » est Malkhout. Alors « et nul n'y troublera votre repos et j’éliminerai le mauvais animal de la terre », c’est l’animal du mauvais genre d’en bas, Iguéret, la fille de Mahalat, qui est une mauvaise Klipa, et toute sa compagnie est la nuit. Le jour signifie « et j’éliminerai le mauvais animal de la terre », ce sont les gens qui viennent de son côté, et qui nuisent au monde. Telle est la signification de l’écrit : « et le glaive ne traversera point votre terre ».
27) Même le glaive de la paix ne traversera pas votre terre, comme le Pharaon Nekho, qui voulut traverser la terre d’Israël et que le roi Josias ne le laissa pas. « Et le glaive ne traversera point » se réfère à sa compagnie, qui vient du côté de la Klipa. « Et J’éliminerai le mauvais animal de la terre » signifie que la Klipa elle-même ne gouverne pas sur la terre. Et même le bac ne passera pas par vous, et même le glaive du reste des peuples, et même un autre homme armé, ne passeront pas par vous.
28) C’est ce que dit le roi Josias qui ne permit pas aux soldats du Pharaon Nekho de traverser le pays, car il fut attrapé pour les transgressions d’Israël et fut donc tué, comme il est écrit « Celui qui était pour nous un principe de vie, l’oint du Seigneur, a été pris dans leurs trappes ».Nous avons appris que si la tête du peuple est bonne, tout le monde se sauvé par son mérite, et si la tête du peuple est malhonnête, tout le monde est attrapé pour ses transgressions. Et Josias était une tête honnête et ses actes étaient droits, pourquoi fut-il attrapé pour les péchés d’Israël ?
29) Du fait qu’il n’ait pas cru en Jérémie et ne tourmenta pas Israël pour qu’ils aient à se repentent, car il pensa que tout le monde était juste comme lui-même. Et Jérémie lui a dit cela et il ne l’a pas cru, de ce fait il fut attrapé pour leurs transgressions. Qui plus est, la lune, Malkhout, était descendante dans sa lumière, et elle allait disparaitre complètement, car le temps de la destruction du Temple était proche.
Je fixerai mon tabernacle au milieu de vous 
30) « Je fixerai mon tabernacle au milieu de vous ». « Mon tabernacle » est la Shekhina. Mon gage, la Shekhina, a été hypothéquée par les transgressions d’Israël, car elle va avec eux en exil. C’est l’histoire d’un homme aimant son ami, il lui dit : Certainement par le sublime amour que j’ai envers toi, je veux habiter avec toi. Son ami lui répondit : « Comment saurai-je que tu habiteras chez moi ? » Il alla et prit tout ses biens et les amena chez lui, il dit : « voila mon gage est chez toi, pour que je ne me sépare jamais de toi. »
31) Le Saint béni soit-Il voulut habiter en Israël de la même manière. Il prit Son trésor, la Shekhina, et la descendit en Israël. Il leur dit : « Israël, voici mon gage est chez vous, pour que je ne me sépare jamais de vous ». Et même si le Saint béni soit-Il s’éloigne de nous, Il nous a laissé le gage entre nos mains, car la Shekhina est avec nous en exil, et nous gardons Son trésor. Et lorsqu’il demandera Son gage, il viendra habiter chez nous. C’est pourquoi il est écrit : « Je fixerai mon tabernacle au milieu de vous ». Je vous donnerai un gage pour que je puisse habiter avec vous. Et même si Israël est maintenant en exil, le gage du Saint béni soit-Il est avec eux, ils ne l’abandonneront jamais.
32) « Et mon esprit ne se lassera point d'être avec vous ». Cela ressemble à un homme qui aime son ami, et veut habiter avec lui. Que fit-il ? Il prit son lit est l’amena dans sa maison. Il dit : « Vois, mon lit est dans ta maison pour que je ne m’éloigne pas de toi, ni de ton lit ni de tes récipients ». Le Saint béni soit-Il dit pareil : « Je fixerai Mon tabernacle au milieu de vous, et Mon esprit ne se lassera point d'être avec vous ». Ainsi, Mon lit, la Shekhina, est dans vos maisons. Et puisque Mon lit est avec vous, sachez que Je ne me séparerai jamais de vous, et donc, « et Mon esprit ne se lassera point d'être avec vous », Je ne m’éloignerai pas de vous.

33) « Mais Je me complairai au milieu de vous, et je serai votre Dieu » car mon gage est chez vous, sachez avec certitude que Je vais avec vous, comme il est écrit : « Car le Seigneur, ton Dieu, marche au centre de ton camp pour te protéger et pour te livrer tes ennemis: ton camp doit donc être saint. »
Et Moïse prit la tente
35) « Et Moïse il prit la tente pour la dresser hors du camp » Moïse dit, puisqu’Israël mentent au Saint béni soit-Il, et ont remplacé Sa gloire par un veau, alors son gage, la Shekhina, appelée « la tente d’assignation », sera entre de bonnes mains, jusqu’à ce que l’on voit chez qui restera le gage.

36) Il dit à Josué : tu seras le garant entre le Saint béni soit-Il et Israël, et le gage restera entre tes mains fidèles, et l’on verra chez qui il restera. Qu’est-il écrit ? « Et son jeune serviteur Josué fils de Noun ne quittait pas l'intérieur de la Tente. » Il le donna à Josué car il vit par rapport à Moïse, qu’il était comme la lune par rapport au soleil. La lune est Malkhout, appelée la « tente d’assignation ». C’est pourquoi il mérite de garder le gage, qui est sa propre essence. Par conséquent il est écrit : « ne quittait pas l'intérieur de la Tente ».
37) Le Saint béni soit-Il dit à Moïse : « Moïse, il n’est pas digne de faire ceci, J’ai donné Mon gage à Israël, et même s’ils ont péché devant Moi, le gage sera chez eux, qu’ils ne se séparent pas de lui. Voudrai-tu que Je me sépare d’Israël et ne revienne jamais à eux ? Car la Shekhina est le gage dans les mains d’Israël et Il ne les quittera pas, mais ramène Mon gage à eux, et pour lui Je ne les quitterai jamais peu importe où ils seront.
38) Même si Israël a péché devant le Saint béni soit-Il, ils n’ont pas quitté Son gage et le Saint béni soit-Il ne leur a pas prit. C’est pourquoi partout où fut exilé Israël, la Shekhina est avec eux, de ce fait il est écrit : « Je fixerai mon tabernacle au milieu de vous ».

Mon bien-aimé est pareil au chevreuil

39) « Mon bien-aimé est pareil au chevreuil ou au faon des biches ». Heureux sont Israël car ils ont été récompensés d’avoir ce gage parmi eux du roi supérieur. Et même s’ils sont en exil, le Saint béni soit-Il vient à chaque nouveau mois et Shabbat et jour de fête, pour veiller sur eux et regarder dans ce gage qu’ils ont, qui est Son aimé.
40) Cela ressemble au roi contre qui la reine se rebelle, et qui fut sortie de son palais. Elle prit avec elle son fils, qui est l’aimé du roi et la prunelle de ses yeux. Du fait que l’intelligence du roi est avec elle, il le laissa entre ses mains. Et lorsque le désir du roi montait pour la reine et pour son fils, il montait au grenier et descendait les escaliers, et montait par dessus les murs pour les regarder et les observer entre les fissures du mur. Et quand il les vit, il commença à pleurer derrière les fissures du mur.

41) Ainsi sont Israël, même s’ils sont sortis du palais du roi, et sont en exil, ce gage ne les quitte pas. Et comme le désir du roi est avec eux, Il partit avec eux. Lorsque le Saint roi désire la reine et Israël, Il monte aux greniers et descend les escaliers et escalade par-dessus murs, pour les regarder et les observer entre les fissures du mur.

Lorsqu’il les vit, il commença à pleurer, comme il est écrit : « Mon bien-aimé est pareil au chevreuil ou au faon des biches », pour sauter du mur vers le grenier et du grenier au mur. Vois, Il se tient derrière nos murs, dans les synagogues et les séminaires et surveille des fenêtres, car certainement les synagogues ont besoin de fenêtres. Il jette un coup d’œil des fissures et regarde et les observe. De ce fait, Israël doit se réjouir en ce jour, lorsqu’ils savent et disent que « c’est le jour que le Seigneur a fait, nous nous réjouirons et serons heureux en lui. »
La justice dans ses jugements
42) « Ne rejette pas l'admonestation du Seigneur, ne t'insurge pas contre Sa réprimande ». Combien Israël sont aimés par le Saint béni soit-Il, car le Saint béni soit-Il voulut les réprimander et les conduire sur le droit chemin, comme un père miséricordieux envers son fils. Et par son amour pour lui, son sceptre se trouve toujours entre ses mains, pour le conduire dans le droit chemin, pour ne pas dévier à droite ni à gauche, comme il est écrit : « car celui qu'il aime, le Seigneur le châtie tel un père le fils qui lui est cher ». Et celui que le Saint béni soit-Il n’aime pas et déteste, Il enlève sa réprimande de lui, enlève le sceptre de lui.
43) Le Seigneur dit : « Je vous ai aimé » et par son amour, Son sceptre se trouve toujours dans Sa main pour nous guider. « Et Esaü Je l’ai haït », c’est pourquoi je lui ai pris le sceptre et je lui ai pris le châtiment ainsi Je le ne lui donne pas une part dedans, car mon âme le déteste. Mais vous, je vous ai aimé, et donc « Ne rejette pas l'admonestation du Seigneur, ne t'insurge pas contre Sa réprimande ». Ne t’insurge pas comme celui qui fuit devant les épines, car ces rois qui mettent en esclavage Israël sont comme des épines dans le corps.
44) Quand la justice, qui est le côté Din de Malkhout, se réveille dans ses Dinim, plusieurs esprits se réveillent de la droite et de la gauche et plusieurs sceptres sortent. Certains sont les sceptres de feu, d’autres les sceptres de braises, et certaines sont les sceptres de flamme. Ils sortent tous et se réveillent dans ce monde et frappent les gens. En dessous d’eux, il y a d’autres assignés faiseurs de torts, quarante assignés moins un. Ils errent, descendent frappent, et montent et prennent la permission et entre pour percer le grand abysse, et ils votent et escaladent. Le feu brûlant se joint à eux et les braises chaudes sortent et errent, descendent et se tiennent opposées au gens. C’est pourquoi il est écrit : « Je redoublerai » signifiant Je donnerai aux accusateurs un supplément à leur Dinim.
Il y a dans Malkhout deux types de Dinim, de deux points, Manoula [verrou] et Miftakha [clef]. Tout d’abord, Les Dinim de Manoula se réveillent dans Malkhout de Tsimtsoum Aleph [première restriction] qui n’est pas adoucie dans Bina, Dinim sévères. Par conséquent, par l’ascension de Malkhout à Bina, les Dinim de Maftekha se réveillent, et alors les Klipot qui se déploient des Dinim de Malkhout, s’élèvent après Malkhout et s’accrochent à Bina. De là il vient Bina de Klipa, qui s’appellent « Noukva du grand abysse ». Ils se déploient des premiers, mais ils sont endommagées car ils ont sauté de l’endroit de Malkhout et ont saboté Bina. Et ils sont quarante moins un, car par le saut pour adhérer à Bina, ils ont perdu Malkhout de Malkhout, le Manoula. Ainsi, ils contiennent quatre Sefirot des Klipot HB TM, en chacune d’elle est dix, mais sans Malkhout de Malkhout.
Au début, ils errent et descendent et sont endommagés par les Dinim en bas, le Manoula, comme les premières Klipot. Ensuite, ils s’élèvent pour s’agripper à Bina, et ils prennent la permission et prennent la force pour cela de Malkhout elle-même, qui s’est élevée à Bina, qui est la section de ces Klipot qui s’accrochent à Bina. Car l’endroit des Klipot qui s’accrochent au Manoula sont appelées « Noukva du petit abysse » où ils se peignent en rouge comme les Dinim de Bina. Et ils montent et s’élèvent pour s’accrocher à Bina, à qui un feu brûlant est ajouté. Alors ils émergent de Noukva du grand abysse comme des braises chaudes des Dinim de Bina, descendant et jugeant les gens avec ces Dinim supplémentaires qu’ils ont reçus de Malkhout à l’endroit de Bina. Et en plus de s’accrocher dans Malkhout de la qualité de Din, le Manoula, je leur donnerai une prise supplémentaire à Bina aussi.
45) « Désormais, je ne maudirai plus la terre à cause de l'homme ». « Je ne maudirai plus », je ne donnerai pas de supplément aux accusateurs pour détruire le monde, mais un supplément que le monde peut tolérer. C’est pourquoi il est écrit : « Je vous châtierai plus », je donnerai le supplément que le monde peut supporter.
Sept fois plus pour vos péchés 
46) « Je redoublerai sept fois plus pour vos péchés ». Qu’est que Sept ? Si le Saint béni soit-Il venait à collecter ce qu’il aurait dû recevoir, s’il punissait par le même poids comme le péché, le monde n’aurait pas pu le supporter ne serait-ce qu’un instant, comme il est écrit : « Si toi Seigneur, marque les transgressions, Seigneur qui pourrait y faire face », et vous dites : « sept fois plus pour vos péchés »

47) Cependant, c’est sept opposés à vous, la Shmita [jachère] Malkhout adoucie dans Bina, qui est sept, car elle s’appelle « sept » comme il est écrit : « Tous les sept ans, tu pratiqueras la jachère». C’est pourquoi il est écrit : « sept fois plus pour vos péchés ». 
Malkhout s’appelle Sheva [sept] et s’appelle aussi Bat Sheva. Lorsqu’il est dit sept c’est pour faire la jachère et réaliser les Dinim, pour la libérer de tout. Ainsi le sept seul indique Malkhout, lorsqu’elle est dans les Dinim de Bina. Ces Dinim sont la préparation pour pouvoir recevoir les Mokhin de l’illumination de Hokhma de Bina, et ces Mokhin sont la libération de tout, mais elle est encore en préparation et dans les Dinim et non dans les Mokhin.
Bat Sheva signifie qu’elle s’unit à ZA, ensemble pour briller et gouverner sa Malkhout, pour annoncer le royaume sur terre et dans tout, que les Mokhin ont déjà émergé en elle. Alors elle s’appelle Bat Sheva, comme il est écrit : « c’est pourquoi le nom de la ville Béer Sheva jusqu’à nos jours ». Béer Sheva [le puits du sept] est le puits d’Isaac, Mokhin de l’illumination de Hokhma. Sept et Bat Sheva [fille de sept] sont une chose, tous deux indiquent son adhésion à Bina qui s’appelle « sept », sauf que Sept est en Katnout, lors des Dinim, et Bat Sheva est en Gadelout.

48) « Je vous châtierai aussi sept fois pour vos péchés ». « Et je vous châtierai » par les autres assignés. « Aussi » car je suis ZA qui se réveille sur vous et vous sauve. En fait, Sept, Malkhout, se réveillera sur vous pour vous sauver. Telle est la signification de ZA et Malkhout qui s’incorporeront avec eux en exil, et donc, les délivrera de l’exil, comme il l’interprète devant nous.
49) Le sublime amour du Saint béni soit-il pour Israël ressemble au roi qui avait un fils unique et qui péchait devant le roi. Un jour, il pécha devant le roi et le roi lui dit : « tous ces jours je t’ai frappé et tu n’as pas reçu. À partir de maintenant, vois ce que je vais te faire. Si je t’expulse de la terre, je te sortirai du royaume, peut être se lèvera sur toi les ours du champ ou les loups du champ ou des meurtriers, et ils te feront disparaitre du monde. Que ferai-je ? À la place, toi et moi sortirons du pays.

50) Quand moi et toi sortirons de la terre, que nous irons en exil, c’est ce qu’a dit le Saint béni soit-Il à Israël : Que ferai-je de vous ? Je vous ai frappé et vous n’avez pas écouté, et donc je vous ai apporté des faiseurs de torts, des guerriers pour vous frapper et vous n’avez pas écouté. Si je vous sors de la terre seulement, j’ai peur de plusieurs ours, et de plusieurs loups qui se lèveront contre vous et vous feront disparaitre du monde. Mais que vais-je faire de vous? Moi et toi sortirons de la terre et irons en exil, comme il est écrit : « « Je vous châtierai » d’aller en exil. Et si vous dites que je vous ai quitté, moi aussi, je suis avec vous. « Sept fois plus pour vos péchés » se réfère à sept, Malkhout, que j’expulserai avec vous, et pourquoi ? « Pour vos péchés ».
Et pour vos crimes votre mère est partie 
51) « Et pour vos crimes votre mère est partie » Le Saint béni soit-Il dit : « vous avez faut que moi et vous n’habiterons pas en Israël. Ainsi la reine quitte le palais avec vous, et alors tout est détruit, et Mon palais et vous sommes détruits. Le palais n’est pas pour le roi sauf quand il y rentre avec la reine, Malkhout. Et la joie du roi s’y trouve quand rentre dans son palais la reine, et ses fils sont avec elle dans le palais, tous se réjouissent ensemble. A présent, que le fils et la reine sont partis, Mon palais est plus détruit que toute chose, et que vais-je faire ? Je suis avec vous. Et maintenant, même si Israël sont en exil, le Saint béni soit-Il est avec eux, et ne les quitte pas. Et lorsqu’Israël sortira de l’exil, le Saint béni soit-Il reviendra avec eux, comme il est écrit : « Et le Seigneur ton Dieu revint », quand le Saint béni soit-Il reviendra.
Ce sont là les termes de l’alliance
52) « Ce sont là les termes de l’alliance ». « Les termes de l’alliance », les termes de Guevoura il aurait fallu dire ? Les malédictions qui sont dans la Torah des prêtres sont dites par Guevoura. Et les louanges dans le deutéronome par Moïse lui-même.

53) Tous deux sont les termes de l’alliance, car même si les mots sont de Guevoura il y avait des paroles de l’alliance, car le bien et le mal dépendent d’elle. Le bien vient du juste, Yessod. Et le mal vient du Din, justice, Malkhout. Et le juste et justice, Yessod et Malkhout sont une alliance. C’est pourquoi ces paroles sont les termes de l’alliance. Et l’alliance signifie Yessod et Malkhout, liés ensemble. C’est pourquoi « souviens-toi et garde », sont Tifferet et Malkhout, liés ensemble. « Souviens-toi » le jour, « garde » la nuit.

Et ils sont ensembles, comme il est écrit : « Il y eut un soir et il y eut un matin, jour un ». En fait, l’alliance, signifiant Yessod et Malkhout ensemble, signifie que ZA n’est pas connecté à Malkhout mais à Yessod, c’est pourquoi il est écrit « alliance », car ce sont certainement les termes de l’alliance. Les malédictions qui sont dans la Torah des prêtres et dans le Deutéronome, et partout où l’alliance est mentionnée est à cet endroit.
54) Il en est ainsi car c’est Shabbat, qui est « souviens-toi et garde » Yessod et Malkhout appelée « alliance », dont il est écrit : « Les enfants d’Israël observeront le Shabbat et ils feront le Shabbat tout au long de leurs générations, par une alliance éternelle ». Et tout est un, et cet endroit, Yessod et Malkhout ensemble, s’appelle « l’alliance » de tous les lieux.
55) « Et je donnerai la paix dans le pays ». La paix est Yessod, la paix dans le pays, la paix dans la maison, la paix dans le monde, car Malkhout s’appelle « terre » et s’appelle « maison » et s’appelle « monde ». « Et Je vous châtierai sept ». Sept est Justice, Malkhout du côté du Din. C’est l’alliance, et donc ce sont les termes de l’alliance. La paix est de Yessod et les souffrances de Malkhout, tous deux apparaissent de Yessod et de Malkhout lorsqu’ils sont ensemble dans un Zivoug, qui est l’alliance.

56) « Et pourtant, même alors, quand ils se trouveront dans le pays de leurs ennemis » « Et pourtant même alors », comme il est écrit « même moi », ZA, comprend aussi l’assemblée d’Israël, qui s’appelle « cette », Malkhout, qui ne les quitte jamais. « Quand ils se trouveront dans le pays de leurs ennemis », quand ils se trouveront tous ensemble. « Je ne les aurai ni dédaignés ni repoussés », même si je ne les rejoins pas. « Dissoudre mon alliance avec eux », car si Je ne les sauve pas, alors mon alliance est divisée, signifiant le Zivoug de Yessod et Malkhout s’annule. De ce fait il est écrit : « dissoudre mon alliance avec eux; »
Je ne les aurai ni dédaignés ni repoussés au point de les anéantir
57) « Je ne les aurai ni dédaignés ni repoussés au point de les anéantir ». Il aurait fallu dire « pas les frapperai ni les tuerai au point de les anéantir », mais non, « ni dédaignés ni repoussés » signifie que quiconque hait autrui, qu’il est dédaigné devant lui, et repoussé par une horreur devant lui. Mais ici, « ni dédaignés ni repoussés » car il y a parmi eux l’amour de mon âme, signifiant la Shekhina, et pour qui ils sont tous Mes aimés. Il est écrit : « de les anéantir » sans Vav [en hébreu] suggérant la Shekhina appelée « mariée». « Au point de les anéantir », est comme pour la mariée, signifiant c’est pour la mariée que je ne les pas « ni dédaignés ni repoussés » car elle est l’amour de mon âme et mon amour est avec eux.
58) Cela ressemble à u homme qui aime une femme qui habitait au marché des tanneurs, dont l’odeur est mauvaise. Si elle n’avait pas habité là, il n’y serait jamais entré, mais puisqu’elle est là, le marché des tanneurs ressemble pour lui au marché des parfumeurs, où tous les plus fins parfums du monde s’y trouvent.

59) « quand ils se trouveront dans le pays de leurs ennemis », qui sont le marché des mauvaises odeurs, « Je ne les aurai ni dédaignés ni repoussés » pourquoi ? « Au point de les anéantir » signifiant leur mariée, la Shekhina, que j’aime, et elle est l’amour de mon âme, et est ici. C’est pourquoi, pour moi elle semble être comme les plus fines fragrances du monde, car cette mariée est parmi eux.

Le fils respectera le père
60) « Le fils respectera le père et un serviteur son maitre ». Le fils respectera le père, comme il est écrit : « Respecte ton père et ta mère ». Respecter la nourriture et la boisson et tout. C’est une obligation dans la vie. Après qu’il soit mort, si vous dites qu’il est exempt de respecter, ce n’est pas vrai, car même s’il est mort, et il encore plus tenu de le respecter, comme il est écrit : « Respecte ton père, même après sa mort ». Et si ce fils va dans le mauvais chemin, il déshonorera certainement son père, et il lui fera certainement honte. Et si ce fils va dans le droit chemin et corrige ses actions, il respecte bien sûr son père, il le respecte dans ce monde entre les gens, et le respecte dans le monde à venir devant le Saint béni soit-Il. Et le Saint béni soit-Il a pitié de lui et l’assied sur le trône de gloire, et certainement le fils respecte le père.
61) Comme Rabbi Elazer qui respecta son père dans ce monde, et dans son monde, maintenant il intensifia le mérite de Rabbi Shimon dans les deux mondes : ce monde et le monde à venir encore plus que lors de sa vie. Il fut récompensé de saints fils et de saintes races. Heureux sont les justes, qui sont récompensés de saints fils et de saintes races. D’eux il est dit : « Tous ceux qui les verront les reconnaîtront pour une race que Dieu a bénie » Amen.
